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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
PROXY Form B. 

(แบบท่ีกำหนดรายการต่างๆ ที่จะมอบฉันทะท่ีละเอยีดชัดเจนตายตวั) 
(Proxy Form containing specific details) 

ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า เร่ือง กำหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550 
Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (no. 5X B.E. 2550) 

 
เขียนที่ ...................................... 
Written at 

วันท่ี..........เดือน........................พ.ศ. .......... 
Date Month   Year 

 
(1)  ข้าพเจ้า ……………………………………………………….......................  สัญชาติ ……………………………………………………………….. 

I / We ………………………………………………………………..….........  Nationality …………………………………….... 
อยู่บ้านเลขที ่ ……………….…  ถนน .............................................................. ตำบล/แขวง ....................................................................... 
Residing at no Road …………………………………...………  Tambon/Khwaeng …………………………………………..   
อำเภอ/เขต ................................................ จังหวัด .......................................................................... รหัสไปรษณีย์ .................................. 
Amphur                                       Province Postcode 
 

(2) เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท  พี ซี แอล โฮลดิ้ง  จำกัด (มหาชน) โดยถือหุน้จำนวนท้ังสิ้นรวม …………………………………… หุ้น  
Being a shareholder of P C L Holding Public Company Limited, holding total amount of Shares, 

และออกเสยีงลงคะแนนได้เท่ากับ .................................................................  เสียง ดังนี้            
and having voting rights equivalent to                      vote(s), the details of which are as follows : 
 

หุ้นสามญั ................................................... หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ ..........................................  เสียง 
Ordinary share                            share(s), having voting rights equivalent to        …….       vote(s) 
หุ้นบุริมสิทธิ ............................................... หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ ..........................................  เสียง 
preferred share                            share(s), having voting rights equivalent to          …….     vote(s) 
 

 (3) ขอมอบฉันทะให ้ 
hereby authorize  
 
(1) ................................................................................. อายุ ................... ปี  อยู่บ้านเลขที่ .................................... 

 age residing at No.    
ถนน .......................................................... ตำบล/แขวง ..............................................  อำเภอ/เขต ......................................................... 
Road Sub-District District 
จังหวัด ..................................................... รหัสไปรษณีย์ ........................................... หรือ 
Province Postcode OR 
 

อากรแสตมป ์
Stamp Duty 
20 บาท/Baht 
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(2) ................................................................................. อายุ ................... ปี  อยู่บ้านเลขที่ .................................... 
 age residing at No.    

ถนน .......................................................... ตำบล/แขวง ..............................................  อำเภอ/เขต ......................................................... 
Road Sub-District District 
จังหวัด ..................................................... รหัสไปรษณีย์ ........................................... หรือ 
Province Postcode OR 

 
(3) ................................................................................. อายุ ................... ปี  อยู่บ้านเลขที่ .................................... 

 age residing at No.    
ถนน .......................................................... ตำบล/แขวง ..............................................  อำเภอ/เขต ......................................................... 
Road Sub-District District 
จังหวัด ..................................................... รหัสไปรษณีย์ ........................................... 
Province Postcode  

 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 
2569 ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ในวันที่ 28 เมษายน 2569 เวลา 14.30 น. หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวันและเวลาอื่นด้วย 
Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote on my behalf at the Annual General Meeting of 
Shareholders 2026 through Electronics means, which will be held on April 28, 2026 at 2.30 p.m., or at any adjournment 
at any date and time thereof. 
  

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผูร้ับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี ้
I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my behalf at this meeting as follows:    

  วาระที่ 1  เร่ืองพิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจำปี 2568 
Agenda No.1:  To consider and approve the minutes of the Annual General Meeting 2025 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

  วาระที่ 2  เร่ืองพิจารณารับทราบรายงานผลการดำเนินงานของบริษัทฯ ประจำปี 2568 
Agenda No. 2:  To acknowledge the operation performance and the Annual Report of the 

Company for year 2025 

  วาระที ่3 เร่ืองพิจารณาอนุมัติงบการเงินรวม สำหรับปีบัญชีสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 
Agenda No.3:  To consider and approve the Audited financial statements of the Company for 

the Accounting period ended December 2025. 
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  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

  วาระที ่4 เร่ืองพิจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผลจากผลการดำเนินงานของบริษัทฯ และการจัดสรรกำไรจากผลการ
ดำเนินงานสำหรับรอบระยะเวลาบัญชี สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 เป็นทุนสำรองตามกฎหมาย 

 Agenda No. 4:  To consider and approve the dividend payment from the Company’s operating 
results and the allocation of profits from the operating results for the 
accounting period ended 31 December 2025 as a legal reserve.  

      (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

  วาระที ่5 เร่ืองพิจารณาอนุมัติแต่งต้ังกรรมการแทนกรรมการที่ต้องออกจากตำแหน่งตามวาระ ประจำปี 2569 
 Agenda No. 5:  To consider and approve for the re-election of directors who have retired due to 

rotation for the year 2026 

      (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 
  การแต่งต้ังคณะกรรมการทั้งชุด       The Committee as a whole 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 ศ.คลินิกเกียรติคุณ นพ. อุดม คชินทร Prof. Udom Kachintorn 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
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นางนวรัตน์ วรรณวิทยาภา  Mrs.Navarat Wannavithayapa  

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

นางลัดดา ฉัตรฉลวย   Mrs.Ladda Chatchaluay 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

  วาระที ่6 เร่ืองพิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนของคณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชุดย่อย ประจำปี 2569 
 Agenda No. 6:  To consider and approve the remuneration for the directors for the year 2026   

      (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

    เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

  วาระที ่7 เร่ืองพิจารณาอนุมัติการแต่งต้ังผู้สอบบัญชี และกำหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจำปี 2569 
 Agenda No. 7:  To consider and appoint the Auditors and approve the audit fees for the year 

2026   

      (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

    เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

  วาระที ่8 พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
 Agenda No. 8:  To consider other matters (if any) 

      (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

    เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
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(5)  การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้น
ไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 

Voting of the proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy shall be considered as invalid 
and not my/our voting as a shareholder. 

(6)  ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ท่ีประชุมมีการ
พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการ ใด ให้
ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/We have not declared a voting intention in any agenda or my/our determination is not clear or in 
case the meeting considers or passes resolutions in any matters apart from those agendum specified above, including 
the case that there is any amendment, modification or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to 
consider and vote as to his/her consideration. 

 
กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่มีผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบ

ฉันทะนี้ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำการเองทุกประการ 
Any business carried by the proxy holder in the said meeting, except the proxy holder does not vote as I/we 

specify in the proxy form, shall be seemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 
 
 
 

 
ลงช่ือ / Signed …………………………………. ผู้มอบฉันทะ / Grantor 

 (..............................................)  

 
ลงช่ือ / Signed …………………………………. ผู้รับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  

 
ลงช่ือ / Signed ………………………………… ผู้รับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  

 
ลงช่ือ / Signed …………………………………. ผู้รับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  
 
หมายเหต ุ

1. ผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะ จะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดยีวเป็นผูเ้ข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยก
จำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the meeting.  A shareholder may not 
split shares and appoint more than one proxy holder in order to split votes. 



สิ่งที่ส่งมาด้วย 
ลำดับ 6 

 

2. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจำต่อแบบ
หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
In case that there any further agenda apart from specified above brought into consideration in the meeting, the 
proxy holder may use the Annex attached to Proxy Form B. 
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ใบประจำต่อแบบหนงัสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Annex attached to the Proxy Form B. 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุน้ของบริษัท พี ซี แอล โฮลดิ้ง จำกัด (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder P C L Holding Public Company Limited 
 
ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจำปี 2569 ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ในวันที่ 28 เมษายน 2569 เวลา 14.30 น. หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวันและ
เวลาอื่นด้วย 
in the Annual General Meeting of Shareholders 2026 through Electronics means which will be held on April 28, 2026 at 
2.30 p.m., or at any adjournment at any date and time thereof. 

     
 

  วาระที่ ……. เรื่อง……………………………………………………………………………………… 
Agenda .........  Re: To adopt the minutes of the General Meeting of Shareholders No. 1/2006. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
 (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
 (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain 
 

  วาระที่ ……. เรื่อง……………………………………………………………………………………… 
Agenda .........  Re: To adopt the minutes of the General Meeting of Shareholders No. 1/2006. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
 (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
 (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain 
 


